
SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE - SIDEWINDER .22-30
CALIBER BRAKE MATTE BLACK

Built for Magnum Firearms

Keep the recoil of your magnum guns manageable with the addition of the Area
419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake to your barrel. This unique design can be
installed and timed easily, thanks to a unique design that surpasses any other
brake setup on the market today. The Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle
Brake is built from the ground up to offer consumers an easy-to-install product
that requires no shims or careful, time-consuming alignment to install. Simply
torque the brake's collar to lock the unit into place. The nut turns independently of
the brake ports, ensuring that you can keep the rearward-facing muzzle ports
pointed in the direction you need while securing the Sidewinder into place.
Matte-black or stainless-steel finish Heat-treated for durability Blue Loctite
recommended for install The Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake is
machined from 17-4PH stainless steel. Brakes are available in three different
sizes.

Attributes

Name: SIDEWINDER .22-30 CALIBER BRAKE MATTE BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029566
Mfr. No.: 419SW-BN-308
Caliber: -
Finish: Matte Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.279kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 105mm
Shipping length: 140mm
UPC: 853675008167

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den Rückstoß deiner MagnumWaffen zu reduzieren und gleichzeitig eine einfache Installation und
Anpassung zu ermöglichen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Waffentyp geeignet ist.
Verwende das Muzzle Brake nur in der vorgesehenen Weise.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deiner Region zur Verwendung von
Mündungsbremsen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Muzzle Brake nur mit kompatiblen Kalibern (0,22 bis 0,30).
Achte darauf, dass das Muzzle Brake richtig installiert ist, um Verletzungen durch Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.
Vermeide es, das Muzzle Brake während des Schießens zu berühren, um Verbrennungen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Prüfe vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Muzzle Brakes fest und sicher sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Lauf gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Installation:

Setze das Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake auf den Lauf der Waffe.
Ziehe den Kragen der Bremsen fest, um die Einheit an ihrem Platz zu sichern.
Achte darauf, dass die Mutter unabhängig von den Bremsenöffnungen gedreht werden kann, um die
Mündungsöffnungen richtig auszurichten.

Verwendung:

Stelle sicher, dass das Muzzle Brake korrekt ausgerichtet ist, bevor du die Waffe abfeuerst.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und den Sitz des Muzzle Brakes nach mehreren Schüssen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den geltenden Vorschriften für Metallabfälle in deiner Region.
Stelle sicher, dass alle Teile des Muzzle Brakes sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zum Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake, wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst,
um eine schnelle Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und Zubehör oberste Priorität hat. Halte dich an alle
Sicherheitsrichtlinien und praktiken, um ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake

Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. This product is designed to help manage
the recoil of your magnum firearms effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
proper use of the muzzle brake.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the muzzle brake.
Use the muzzle brake only on firearms for which it is specifically designed.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep the muzzle brake out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the muzzle ports are directed away from yourself and others when firing.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the muzzle brake.
Use eye and ear protection when shooting with the muzzle brake installed.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the muzzle brake in wet or humid conditions to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a torque wrench.

Installation:

Remove any existing muzzle device from your firearm's barrel.
Clean the barrel threads to ensure proper installation.
Align the Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake with the barrel threads.
Handtighten the muzzle brake onto the barrel.
Using a torque wrench, tighten the brake's collar to the manufacturer's recommended torque
specifications.
Ensure that the rearwardfacing muzzle ports are directed as desired before final tightening.

Usage:

Before firing, doublecheck that the muzzle brake is securely attached.
Fire the firearm in a safe environment, ensuring that spectators are at a safe distance.
After use, inspect the muzzle brake for any signs of damage or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, or contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake, please
refer to the contact details provided with your product documentation.



Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your Area 419 Sidewinder Magnum
Muzzle Brake will ensure a safer and more enjoyable shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca Sidewinder Magnum de Area 419

Introducción
Gracias por elegir el freno de boca Sidewinder Magnum de Area 419. Este dispositivo está diseñado para ayudar a
controlar el retroceso de tus armas magnum. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este freno de boca está diseñado para ser utilizado con armas de fuego de calibres .22 a .30. No lo uses con
calibres no especificados.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el freno de boca antes de cada uso. Si notas daños o desgaste, no lo uses y contacta a un
profesional.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el freno de boca esté correctamente instalado antes de disparar. Un mal
ajuste puede causar un funcionamiento inseguro.
Alineación: Verifica que los puertos del freno estén orientados en la dirección adecuada antes de fijar la
unidad.
Mantenimiento: Limpia el freno de boca regularmente para evitar acumulación de residuos que puedan
afectar su rendimiento.
Uso de Loctite: Se recomienda usar Blue Loctite durante la instalación para asegurar que el freno
permanezca en su lugar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Llave para ajustar el collar del freno.
Blue Loctite (opcional, pero recomendado).

Instalación:

Limpia la rosca del cañón antes de instalar el freno.
Enrosca el freno de boca en el cañón hasta que esté ajustado.
Ajusta el collar del freno para fijar la unidad en su lugar. Asegúrate de que la tuerca gire
independientemente de los puertos.

Uso:

Asegúrate de que el freno esté bien instalado antes de disparar.
Dispara en un área segura y controlada, asegurándote de que no haya personas o animales en el área
de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el freno de boca, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de acero inoxidable.
No lo arrojes a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad y uso del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra al hacer tu consulta.

Aviso Final
Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Sigue
todas las instrucciones y directrices de seguridad para disfrutar de tu freno de boca Sidewinder Magnum de Area
419 de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche Sidewinder
Magnum d'Area 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Sidewinder Magnum d'Area 419. Ce produit a été conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre nouvel équipement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de protection et des
bouchons d'oreilles, lors de l'utilisation de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le frein de bouche, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne placez jamais vos mains ou votre visage près de la bouche de l'arme pendant le tir.
Ne tirez pas si le frein de bouche est mal installé ou s'il présente des signes de dommage.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne ne se trouve derrière votre cible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée. Rassemblez les outils nécessaires : une clé
pour serrer le collier du frein de bouche.

Installation du Frein de Bouche Alignez le frein de bouche avec le filetage de l'arme (5/824). Vissez le frein
de bouche à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Utilisez la clé pour serrer le collier du frein de bouche
afin de le verrouiller en position.

Vérification Vérifiez que l'écrou tourne indépendamment des ports du frein pour garantir un bon
positionnement.

Utilisation

Une fois installé, testez le frein de bouche en effectuant des tirs à une distance sécurisée.
Observez le comportement de l'arme pour vous assurer que le frein fonctionne comme prévu.
Si vous ressentez un recul excessif ou des vibrations anormales, arrêtez immédiatement l'utilisation et vérifiez
l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au
rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web d'Area
419 ou contacter leur service client. Assurezvous de fournir le numéro de modèle et toute information pertinente lors
de votre demande.



Merci de suivre ces instructions pour garantir une expérience de tir sûre et agréable avec le frein de bouche
Sidewinder Magnum d'Area 419.
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Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca Area 419
Sidewinder Magnum

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il Freno di Bocca Area 419 Sidewinder Magnum. Questo documento
fornisce linee guida essenziali per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami del prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non utilizzare il freno di bocca su armi non compatibili.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui tutte le leggi locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e pulita.
Installazione:

Posiziona il freno di bocca sull'estremità della canna.
Serrare il collare del freno per bloccare l'unità in posizione.
Assicurati che il dado giri indipendentemente dalle porte del freno per mantenere la direzione
desiderata.

Controllo: Verifica che il freno di bocca sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Uso: Utilizza l'arma secondo le istruzioni del produttore e le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE specificato
nel manuale del prodotto.

Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Area 419 Sidewinder Magnum. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup hamulca wylotowego Area 419 Sidewinder Magnum. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z
tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zasadami
użytkowania. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami UE w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj hamulca wylotowego tylko zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją.
Regularnie sprawdzaj stan hamulca przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj hamulec w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj hamulca, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i słuchawki, podczas
użytkowania broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że hamulec jest prawidłowo zainstalowany przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować hamulca wylotowego. Jakiekolwiek zmiany mogą prowadzić do niebezpieczeństwa.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć zranienia.
Używaj hamulca tylko z bronią, do której jest przeznaczony (kaliber .2230).
Nie używaj hamulca wylotowego w warunkach, które mogą prowadzić do przegrzania lub uszkodzenia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma amunicji w pobliżu.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do dokręcania.

Instalacja hamulca

Nałóż hamulec na wylot lufy.
Dokręć kołnierz hamulca, aby zablokować urządzenie na miejscu.
Użyj niebieskiego Loctite do zabezpieczenia gwintów, aby zapobiec luzowaniu się hamulca podczas
użytkowania.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu hamulca, upewnij się, że jest stabilny przed każdym strzałem.
Regularnie sprawdzaj hamulec pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj hamulca do zwykłych odpadów, ponieważ może zawierać materiały, które wymagają
specjalnego traktowania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji
produktu, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z hamulca wylotowego Area 419 Sidewinder Magnum. Dziękujemy
za uwagę i życzymy udanych strzałów!



1.  

2.  

3.  

SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AREA 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja tuotteen tehokkuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita heti mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta, johon vaimennin on
asennettu.
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita ihmisiä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteys asiantuntevaan huoltopisteeseen, jos tuote vaatii huoltoa
tai korjausta.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen kuin käytät asetta.
Varmista, että vaimenninportit ovat oikeassa kulmassa ennen ampumista. Tämä varmistaa optimaalisen
suorituskyvyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Tarkista, että vaimennin ja ase ovat puhtaita ja ehjiä.

Asennus

Kiinnitä vaimentimen kaula paikalleen.
Pultti pyörii itsenäisesti vaimenninporttien suhteen, joten varmista, että taaksepäin suuntautuvat
vaimenninportit ovat oikeassa kulmassa.
Käytä suositeltua sinistä Loctitea asennuksen aikana.

Käyttö

Varmista, että asennus on tehty oikein ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain tarkoitettuun aseeseen, joka on yhteensopiva .2230 kaliperin kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti. Varmista, että kaikki osat hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi
lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyvissä
kysymyksissä.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai takaisinvetotiedotteet.



Kiitos, että valitsit AREA 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake tuotteen. Oikean asennuksen ja käytön avulla voit
nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake

Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Denna produkt är designad för att förbättra
hanteringen av rekyl på dina magnumvapen. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Rapportera alla säkerhetsproblem eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ditt vapen med muzzle brake.
Kontrollera att muzzle brake är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd inte muzzle brake om den är skadad eller om det finns tecken på felaktig installation.
Undvik att rikta vapnet mot andra personer eller djur.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av muzzle brake:

Rengör pipans gängor noggrant innan installation.
Skruva på muzzle brake för hand tills den sitter på plats.
Använd en skiftnyckel för att dra åt bremsens krage. Se till att muttern roterar oberoende av
bremsportarna för att hålla dem riktade korrekt.
Kontrollera att muzzle brake är ordentligt åtdragen innan användning.

Användning av muzzle brake:

Se till att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Använd alltid ammunition som är kompatibel med din magnumvapen.
Efter användning, inspektera muzzle brake för eventuella skador eller slitage.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsregler.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Area 419
Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Tack för att du tar säkerheten på allvar!
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Návod k bezpečnému používání brzdě výstřelu Area
419 Sidewinder Magnum

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili brzdě výstřelu Area 419 Sidewinder Magnum. Tento produkt je navržen tak, aby
pomohl udržet zpětný ráz vašich magnum zbraní pod kontrolou. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
užitek z produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že produkt je nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Při používání brzdě výstřelu vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a sluchu.

Specifická bezpečnostní doporučení pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je brzda správně upevněna a v dobrém stavu.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v pokynech výrobce.
Při instalaci a používání se vyvarujte kontaktu s horkými povrchy.
Používejte modrý Loctite pro zajištění závitů, aby se předešlo uvolnění během používání.
Při použití zbraně s brzdou výstřelu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň čistá a suchá před instalací brzdy.

Instalace:

Otočte maticí brzdy nezávisle na portech brzdy, abyste zajistili správné zaměření zadních výstupních
portů.
Utáhněte límec brzdy, aby se jednotka zajistila na místě.
Po instalaci znovu zkontrolujte, zda je brzda pevně uchycena.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost brzdy.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a držení zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je brzda poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali brzdě výstřelu Area 419 Sidewinder Magnum. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


